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CAPITOLUL I
in ziua de 24 mai 1863, intr-o duminicl, unchiul meu,

profesorul Lidenbrock, se intoarse gribit acasi, la locuinfa sa

din Konigsstrasse nr. 19, una dintre cele mai bltrine strizi ale
cartierului vechi din Hamburg.

Servitoarea Marta se temu si nu fie in intArziere, cici abia
pusese md.ncarea la incilzit in bucltdrie.

(an"Daci cumva ii e foame, am gindit eu, unchiu-meu, care
este cel mai neribditor dintre oameni, va incepe acum si lipe
cu disperare'l

- A qi venit domnul Lidenbrock! strigi Marta uluiti,
crlpAnd uga din sufragerie.

- Da, Marta; dar dejunul mai are vreme si agtepte, cici nu
sunt inci ceasurile doui. Abia a bitut unu jumitate la biserica
SfAntul Mihai.

- Atunci de ce

s-a intors aga de-
vreme domnul
l,idenbrock?

- O sI ne spuni
cl.

- Iati-l! eu fug.
l)omnule Axel, ex-
plicafi-i dumnea-
voastrd.

$i Marta se duse
in laboratorul sdu

culinar.
Am rimas sin-

gr,rr. Dar caracterul
r)reu cam nehotirit
nu-mi prea permitea
sa dau explicalii ce-
l.lur mal manlos drn-



tre profesori. De aceea m-am pregitit si mi strecor prudent
in mica mea camerd de la etaj, cAnd uga de la intrare scir!6i:
nigte picioare greoaie fdcuri si rlsune scara qi stipAnul casei,

traversind sufrageria, se gribi si ajungl imediat in cabinetul

siu de lucru.
Dar in timpul acestei rapide treceri, igi aruncase intr-un

collbastonul, pe masl larga sa pilirie, iar nepotului siu aceste

cuvinte risunitoare:
- Axel, urmeazl-md.
Nu avusesem timp si m[ clintesc gi profesorul imi gi

strigi cu un viu accent de neribdare:
- Ei bine, nu egti inci aici?

Am intrat deci in cabinetul temutului meu maestru.

Otto Lidenbrock nu era om riu, o recunosc bucuros,

totugi, daci nu se va schimba de aici incolo, va muri in pielea

unui teribil original.
Era profesor la colegiul Iohannaeum gi preda un curs de

mineralogie, tn timpul ciruia se infuria regulat. Nu ci s-ar fi
preocupat de a avea elevi harnici la lecfie: acest detaliu nu-l
nelinigtea. El profesa in mod "subiectiv', cum se spune in
filosofia germani, adici pentru el, nu pentru ceila\i. Era un
savant egoist, un puf de qtiin!6, a c[rui glleati insl scirfiia
cind voiai sl scoli ceva din el. intr-un cuvint, unzgdtcit.

Existl ciliva profesori de acest fel in Germania.
Unchiul meu, din nefericire, nu se bucura de o extremi

ugurin{i de vorbire, daci nu in intimitate, cel pulin cAnd vorbea

in public gi este un defect regretabil la un orator. intr-adevit
in demonstraliile sale de la Iohannaeum, adesea profesorul
se oprea brusc in vorbi; lupta cu un cuvint recalcitrant, care

nu voia sl-i alunece printre buze, unul din acele cuvinte care

rezistl pinl ies sub forma unei injurituri.
Existi in mineralogie multe denumiri jumitate greceqti,

jumltate latine greu de pronuntat. Nu weau si vorbesc de rlu
aceasti gtiinli. Dar cind te gisegti in fala unor 'tristalizdti

romboedrice'l "gheletind', "tangasitdl "molibdate de plumU',
"tungstate de magneziu" gi'titaniate de zirconiu", e ugor de
inleles de ce limba ti se incurci.

Or, ln orag, se cunogtea aceasti infirmitate a unchiului
meu. Cili din auditorii cursului lui Lindebrock, nu veneau
acolo numai pentru a se amuza de incurc[turile qi mAinile
profesorului.

Oricum, unchiul meu era un veritabil savant. El adiuga
geniului sdu de geolog, un ochi de mineralogist. Astfel numele
de Lidenbrock era onorat in toate gimnaziile gi asocialiile
nafionale. Domnii Humphry Davy, Humboldt, cipitanii
Frankein gi Sabine il vizitau cAnd se aflau la Hamburg.
Domnii Ebelman, Brewsten, Dumes, Milne-Edwards il
consultau asupra celor mai palpitante chestiuni de chimie.
Aceasti gtiinfl ii datora descoperiri frumoase, iar in 1853
ap iruse la Leipzigun " Tratat de Cristalografi e transcendentf '

de profesorul Otto Lidenbrock, un volum mare in folio, cu
plange, care nu s-a prea vindut totugi.

Adiugafi la aceasta ci unchiul meu era conservatorul
muzeului mineralogic al domnului Struve, ambasadorul
Itusiei.

Acesta era prin urmare unchiul meu. Imaginafi-vi un
om inalt, slab, cu o sinitate de fier, blond ca un tAndr, ceea

ce pirea si scadi weo zece ani, din cei cincizeci ai sii. Ochii
i se invArteau neincetat sub sticla ochelarilor s[i imensi,
nasul, lung gi sublire, semlna cu o lami ascufiti: gurite rje
pretindeau ci acest nas avea calitili magnetice gi c6 atrigea
pilitura de fier. Puri calomnie: nasul unchiului meu nu
atrigea decAt tabacul, dar in mare cantitate.

Otto Lidenbrocklocuia in micalui casi din Krinigsstrasse,
o locuinfi modesti, jumitate din lemn, jumltate din cirdmidd:
ca didea spre unul din acele canale intortocheate ce se intretaie
in vechiul cartier din Hamburg, pe care incendiul din 1842il
crufase, din fericire. Aceasti casi ii aparfinea in intregime.



Din aceastd familie ficea parte fina lui, Grai.iben, o tinlri
irlandezddeLT ani,buna Marta gi eu. In dubla mea calitate de

nepot gi orfan, am devenit asistentul siu de laborator.
in fond, se putea trii foarte bine in aceastl cisuli din

Konigsstrasse, cu toate ciudileniile proprietarului, cici,
oricum, in ciuda purtirilor lui brutale, el nu mi iubea mai
pulin.

Fa{i de un om atAt de original, nu era decit un lucru de

fhcut: si-l ascult. M-am dus, deci, in cabinetul s[u.

CAPITOIUI II
Intrind, l-an zdrit pe unchiul meu, cufundat intr-un

fotoliu gi finAnd in mind o carte, pe care o cerceta cu cea mai
adinci admirafie.

- Ce carte! Ce carte! exclami el.

Aceastl exclama{ie imi aminti ci profesorul Lidenbrock
era gi bibliofil in momentele lui libere; dar clrfile nu aveau

pref pentru el decdt dacl erau de negisit sau cel pulin ilizibile.
- Ei bine, imi zise el, nu observi nimic? Dar e o comoari

de neprefuit. Am gdsit-o scotocind prin dugheana anticarului
Hevelins.

- Magnific! rispunsei eu cu un entuziasm de comandi.
intr-adevir, de ce atita scandal pentru un vechi in-quarto

cu coperfile de piele grosolani, carte lngilbeniti, de care

atdrna o panglici decoloratl.
Totugi, interjecfiile admirative ale profesorului nu incetau.

- E admirabil! $i ce leg[turi! $i cotorul acesta intact dupi
gapte sute de ani! Bozerian, Closs sau Purgold ar fi fost mXndri
de asemenea legitur[.

Tot vorbind astfel, unchiul meu deschidea gi inchidea
aceste vechi hAr{oage.

- $i ce titlu are aceasti miraculoasi operl? am intrebat eu

cu prefhcutd grabd.
- Este Heims 'Kringla de Suorre Tirrleson, faimosul

autor irlandez din secolul al XII-lea; este cronica prin{ilor
norvegieni care au domnit in Islanda.

- Serios? Tiebuie si fie o traducere germani...
- Nu ziu? La ce mi-ar folosi traducerea ta? Ce-mi pasd

mie de traducerea ta. Nu. Acesta este exemplarul original
in limba islandezi, dialect bogat gi simplu in acelagi timp,
clci permite combina{iile gramaticale cele mai variate gi
numeroase modificiri de cuvinte.

- Ca gi germana, am insinuat eu.
- Da, zise unchiul meu, ridicAnd din umeri, cu deosebirea

ci limba islandezi are trei genuri ca in grecegte gi declini
numele proprii ca in latinegte.

- Aga! m-am minunat eu, pufin surprins. Dar caracterele
tipiriturii sunt frumoase.

- Cum? Nefericitule! Crezi ci e o tipirituri? Ignorantule,
este un manuscris. Un manuscris runic. "Runele" erau litere
intrebuinlate pe wemuri in Islanda. Legenda zice c5. Odin in
persoani le-a inventat. Privegte deci, admirl, pigAnule, acest
scris scornit de mintea unui zeu.

in acest moment, din carte aluneci o bucati de pergament
qi cizu pe jos.

- Ce e aceasta? strigd unchiul meu.
El intinse pe masi pergamentul, lung de 5 degete, lat de

vreo trei, purtAnd o serie de semne ciudate.
Iati facsimilul lor. Jin sl se cunoasci aceste semne

bizare, cici datoriti lor, profesorul Lidenbrock gi nepotul siu
au intreprins cea mai stranie expedilie a secolului al XVII-lea.
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"Sunt caractere runice, fbri indoiali, murmuri profesorul
dupi un atent examen. Sunt identice cu acelea din manuscrisul
lui Suorre Turleson. Dar ce poate si insemne aceasta!... $i
totugi este tn islandeza veche".

Profesorul Lidenbrock trecea drept un veritabil poliglot.
Nu ci ar fi vorbit cuient cele doui sute de limbi gi patru sute

de dialecte de pe suprafafa pimAntului, dar oricum cunogtea o

buni parte din ele. Presimleam deci, in fa{a acestei dificultili,
o scenl violenti, cAnd ceasul de pe cdmin bitu ora doui.

Buna Martha deschise uga biroului anunlind:
- Supa este gata.

- La dracu cu supa gi cu cine a flcut-o gi cine o si minAnce,

url6 unchiul meu.

Martha a luat-o la goan[ gi, frri sd-mi dau seama cum, eu

am urmat-o, tre-
zindu-mi la mas6,

pe scaunul meu
obignuit.

- N-am vi-
zut niciodati una
ca asta, lmi spu-

se Martha ser-

vindu-mi rnin-
carea. Domnul
Lidenbrock s[ nu
m[nince!

Ajunsesem la
desert cdnd o voce

rlsunitoare m-a
ripit volupt5lii
mesei. Nu am fb-

cut decit o singu-
ri slrituri pAni in
birou.

CAPITOLUL UI
- Firi indoiali, e o scriere runici, lmi spuse profesorul

din nou, incruntdndu-se. Dar e la mijloc un secret gi trebuie
si-l descopir. Altfel, nu gtiu ce se intimpl6... $ezi aici gi scrie
literl cu literi, ce i1i dictez.

L-am ascultat, scriind aceasti ciudati succesiune de
cuvinte:

mm.rnlls esreuelseecfde
sgtssmf unteiefniearke
kt,samn atrateSSaodrrn
emtnael nuaect rrilSa
Atvaar .nscrc ieaabs

ccdrmi eeutul frantu
dt,tac oseibo KediiK
Unchiul meu imi smulse din m6ini hdrtia pe care

scrisesem gi o examind din nou.
- Este probabil, zise el, o criptogrami, adicd o succesiune

de litere amestecate carc, dac6 ar fi agezate cum trebuie, ar da
o frazd. inteligibili. $i cAnd te gandegti ci se ascunde, poate,
aici explica{ia sau indicafia cine gtie cirei invenlii.

Profesorul lul cartea gi pergamentul, comparAndu-le pe
amdndou[.

'Aceste doui scrieri nu sunt nici de aceeaqi mAni, nici
din acelagi timp. Criptograma trebuie sd fie mai veche decit
cartea cu cel pu{in doud sute de ani. Ea cuprinde un dublu M
care n-a fost adlugat alfabetului decit in secolul al XIV-lea.

Aceasti deduc{ie mi se piru destul de logicl.
- Trebuie, deci, si presupun, continui unchiul meu, c[

pergamentul a fost scris de unul dintre posesorii cirlii. Dar
cine dracu a fost acest posesor? Nu cumva s-o fi iscilit?

Unchiul meu lui o lupi gi descoperi pe a doua pagini
un fel de pati de cerneali, unde, cercetind-o mai deaproape,
descoperi citeva caractere runice, pe care le descifrd flri
ezitare.



,IAM k1r[hkh+x
- Arne Saknusemm! strig[ el triumfttor. Dar acesta e un

nume. Un nume islandez. Un nume de savant din secolul al

XVI-lea, alchimist celebru".
il privii pe unchiul meu cu oarecare admira{ie.
- Alchimigtii acegtia, relui el, Avicenne, Bacon, Lulle,

Paracelse erau veritabili, singurii savanli ai epocii lor. Au fbcut
descoperiri care ne uluiesc. Nu cumva acest Saknussemm a
,ascuns in aceasti criptogrami o descoperire? Aceasta trebuie
si fie. Aceasta e.

- F[r[ indoiali, am cutezat eu s[ rispund, dar ce interes

avea el si-gi ascundi invenfia?
- De ce? De ce? $tiu eu? Galileo n-a fbcut la fel cu Saturn.

De altfel, o si ne convigem. Voi avea secretul acestui document
gi pann cind nu-l descopir nici nu mai m1nAnc, nici nu mai
dorm. Nici tu, Axel?

- Drace! mi-am spus, bine c[ am mAncat cAt doi la dejun.
- inainte de orice, trebuie si gisim limba acestui 'tifru".

Nu cred si fie greu. Sunt ln acest document o suti treizeci
gi doui de litere, care dau gaptezeci gi noul de consoane gi

cincizeci gi trei de vocale. Or, numai limbile meridionale au

aceasti proporlie cici cele nordice sunt infinit mai bogate in
consoane. Trebuie deci si fie o limbi din sud.

Concluzia era foarte justi. Agteptam mai departe
ralionamentul profesoral, care se dovedegte un profund
analist.

- Acest Saknussemm era un om instruit. Or, savanfii
din secolul al XVI-lea scriau indeobgte in latinegte. Am deci
dreptul si presupun ci documentul nostru este in limba
latini.

Eu am sirit de pe scaun. Amintirile mele de latinist se

revoltau la gandul ci aceasti serie de cuvinte baroce putea
aparline dulcei limbi a lui Virgiliu.

- Da, dar o latineasci incurcati, adlugi unchiul meu.
- As,a da.

- S[ examinlm deci din nou hArtia. Iati o serie de o suti
treizeci gi doui de litere, prezentindu-se intr-o dezordine
aparenti. Sunt unele cuvinte frcute numai din consoane
ca acest "mm.rnlls", altele, din contr6, numai din vocale,
ca al cincilea cuvint "unteief" sau ca penultimul 'bseibol
Or, aceasti dispozi{ie a literelor a fost ficuti dupd o ordine
necunoscuti noui. Am i"mpresia ci fraza primitivi a fost
scrisi regulat gi pe urmi intoarsi dupi nu gtiu ce reguld. Cine
ar poseda cheia acestui cifru, l-ar citi ugor. Ai tu aceasti cheie,

Axel?
La aceasti intrebare n-am rispuns. Privirea mea se oprise

asupra unui incAntltor portret, atArnat de perete, portretul
lui Gratiben. Fina unchiului meu se gisea atunci la Altona,la
una dintre rudele ei gi absenla sa mi intrista cici, astizi pot
mirturisi acest lucru, tXnira irlandezd gi cu mine ne iubeam
cu toati ribdarea gi linigtea germani; ne logodiserdm in
ascuns, cici unchiul meu, fiind geolog, ii era greu sd priceapi
asemenea sentimente.

Graiiben era o lncintitoare fati blondi, cu ochi albagtri,
cu un caracter pu{in prea grav gi spiritul pu{in prea serios;
totugi, nu m[ iubea mai pulin. CAt despre mine, o adoram.
Imaginea mici mele irlandeze m-a aruncat, intr-o clipi, din
lumea realitililor in aceea a himerelor, a amintirilor.

Dar unchiul meu mi-a intrerupt visul,lovind cu pumnul
in masi.

- la te uit[, a zis el. Prima idee ce trebuie si-i vini cuiva,
care wea sd incurce literele unei fraze, este de a scrie cuvintele
vertical in loc si le ingire orizontal. Si incercim. Axel, ia o
fraz6, oarecare la nimereall, dar in loc s[ scrii literele una
dupi alta, pune-le succesiv, pe coloane verticale.

Am lnleles ugor despre ce era vorba gi am scris indati de

sus in jos:

l1
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- Bun, zise profesorul, frri si citeascl. Acum pune

cuvintele pe orizontali.
M-am executat qi am ob(inut aceasti frazd:
Telarn est,ma icmei.i umiab bucGe.
- Perfect, fhcu unchiul meu, smulgindu-mi hdrtia din

mini, iati ci frazl noastri are fizionomia documentului;
vocalele gi consoanele sunt grupate in aceeaqi dezordine ca in
pergamentul lui Saknussemm.

Observa{iile unchiului meu erau foarte ingenioase.

- Iatd, acum, zise el, daci mi te-ai adresa mie, care nu
cunosc fuaza pe care ai scris-o, ca si 1i-o citesc, mi-ar fi de

ajuns si iau succesiv fiecare literi a fieclrui cuvAnt, pe urmi
pe a doua, pe urml pe a treia gi aga mai departe.

$i unchiul meu, spre marea lui uimire, dar mai ales spre

uimirea mea, a citit:
Te iubesc mult, mica mea Graiiben.
- Ce? ftcu profesorul.
Da, ftri si fi vrut, neindemdnatic amorezat, scrisesem

aceasti compromif itoare fr az6.

- Aha! o iubegti pe Gratiben, relul unchiul meu cu un
veritabil ton de tutore.

- Da...nu... mi bAlbii eu.

- O iubegti pe Gratiben, repeti el maginal. Ei bine, si
aplicim acelagi procedeu documentului in chestiune.

Unchiul meu, foarte preocupat de noua descoperire, imi
gi uitase imprudentele cuvinte. Emo{ionat, tugind foarte grav,

rostind intii prima literi a fiecirui cuvint, apoi pe a doua, imi
dicti urmitoarea serie:

mmessunkaSenrA.icefdoK.segnittamurtn
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Sfirgind, mirturisesc ci eram emofionat. Aceste litere, pe

care le scrisesem una cAte una, nu avuseserl pentru mine nici
un sens; agteptam ca profesorul si rosteasc[ acum, incdntat o
frazd de o magnifici latinitate.

Dar cine ar fi. prevdzut? Un violent pumn zgudui masa.

Cerneala se v[rsi, tocul imi scipl din manl.
- Nu, nu e asta, urll unchiul meu, n-are nici un sens.

Pe urm[, traversdnd in fugi biroul, coborind scirile ca o
avalangi, se precipit[ in stradi gi fugi cit il flnu puterea.

CAPITOLUL IV
- A plecat? intrebd Martha, alergdnd la zgomotul por{ii

dinspre stradi care, inchisi cu violenfi, zguduise intreaga
casi.

- Da, a plecat.
- $i dejunul? ftcu bitrina servitoare.
- Nu va dejuna.
- $i cina?
- Nu va cina.
- Cum? spuse Martha fringidu-gi mAinile.
- Nu, buna mea Martha, nu va mai minca nici el, nici noi.

Unchiul meu ne pune pe to{i la post, pini o sd descifreze sn
petic de hirtie.

- Isuse! nu ne mai rimine decit si murim de foame,
gcmu bitrina, serios alarmatl, intorcindu-se in bucdtlrie.

Cind am rimas singur, mi-a venit ideea de a-i povesti
Iotul lui Graiiben: dar cum si pirisesc casa? $i dacd unchiul
nreu md va chema? $i dacl va avea nevoie de mine? $i daci nu
voi fi aici, ce se va intimpla?

Mult mai cuminte era si rimin. Luai in mini hirtia pe
care se inqira ciudata serie de litere scrise de mine.


